UNIFORM ACT RESPECTING 23B-1
THE CONVENTION OF THE HAGUE CONFERENCE
ON PRIVATE INTERNATIONAL LAW
ON THE CIVIL ASPECTS OF
INTERNATIONAL CHILD ABDUCTION

1. In this Act, “convention” means the Convention on the imerpreration
Civil Aspects of International Child Abduction set out in
the Schedule hereto.

2. On, from and after the date the convention enters into convenion
force in respect of the Province as determined by the conven- Fraoiee
tion, except (note any reservation which is allowed and made

under the convention), the convention is in force in the

Province and the provisions thereof are law in the Province.

3. The (Minister of or ) Central
shall be the Central Authority for the Province for the ““"*™
purpose of the Convention.

4. The (Minister of or ) Request to
shall request the Government of Canada to submit a decla- Corrention
ration to the Ministry for Foreign Affairs of the Kingdom of

the Netherlands declaring that the convention extends to the
Province except (note any reservation which is allowed and

made under the convention).

5. The (Minister of or ) Publication
shall publish in the Gazette the date the convention comes ¥ "
into force in the Province.

6. The Lieutenant-Governor in Council may make such reguiations -
regulations as are necessary to carry out the intent and
purpose of this Act.

7. Where there is a conflict between this Act and any enact- This Act
. . Qs
ment, this Act prevails. prevai

SCHEDULE
. Editorial Note
Although the Convention forms part of the Act as the Schedule, it is
not set out here; it appears on page 156 of the /1980 Proceedings.

EXPLANATORY NOTE
This Act was prepared in order to assist jurisdictions that are adopting
the Convention.
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LOI UNIFORME SUR LES ASPECTS CIVILS DE
LENLEVEMENT INTERNATIONAL D’ENFANTS

1. La convention sur les aspects civils de ’enlévement inter-
national d’enfants reproduite en annexe, a force de loi dans
la province. (si’il y a des réserves, les indiquer ici)

2. Le (ministre de ou )
I’ Autorité centrale pour I’application de la convention dans
la province

3. Le (ministre de ou )
requiert le gouvernement du Canada de déclarer au minis-
tere des Affaires étrangéres du Royaume des Pays-Bas que la
convention s’applique dans la province conformément a

' Particle 1.

4. A la date qu’elle prévoit, la convention entre en vigueur
dans la province.

5. Lorsque la date d’entrée en vigueur de la convention est
déterminée, (le ministre de ou
) en donne avis dans la Gazette.

6. Le licutenant-gouverneur en conseil peut, par réglement,
adopter les mesures nécessaires a ’application de la présente
loi.

7. La présente loi prévaut sur la Loi uniforme sur I’exécu-
tion extra-provinciale des ordonnances de garde.
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